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Wo o r d g e slacht ('g enu s )

Van vele autochtone Westbrabanders kun je vandaaq de dag 
I

zonder overdrijving zeggen dat ze tweetalig zijn. ,. =nt"-]
ken 665gg hun diaLect ook een variant van het zogenaamde
Standaard-Nederlands, het Nederlands dat op school wordt
onderwezen en op radio en televisie zo goed en zo kwaad
mogelijk gesproken wordt. Dit is overigens geen weten-
schappelijke definitie, maar meer een praktische typering.
West-Brabanders die dat Standaard-Nederlands niet meesLer
zL)n, spreken een dialectvorm die doorspekt is met ele-
menten uit dat Nederlands.
fn vrijwel alle gevaILen, ook bij bejaarden, kun je kon-
stateren dat het dj-alect erop achteruit gaat. In de eerste
plaats wat zijn domein betreft, de situaties waarin we

vinden dat we dialect kunnen spreken. We bevinden ons
steeds vaker in een omgeving of tegenover iemand waarbij
we het gevoel hebben (soms onbewust), dat we wat netter
moeten spreken. fkzelf konstateer dat als ik weer eens in
West-Brabant ben, bijv.in het Leonardushof te wouw. Mensen
die mij niet kennen, beginnen tegen mij in het Nederlands
te praten, terwijl ze even tevoren met hun huisgenoten
nog dialect spraken. tlaar ook wat de kwaliteit of de ei-
genschappen van het dialect betreft, kan er gesproken
worden van 'achteruitgang'. Ín die zln dat de meest ty-
pische kenmerken van het dialect aan het verdwijnen zijn.
Dat proces moet trouwens al lang aan de gang zijn. Ik voor
mij noem altijd het jaar i90O als keerpunt in de ontwikke-
ling van de taal: daarvoor groeiden talen steeds verder
ui-t elkaar (divergeerden ze), na 1900 gaan de talen en dan
in het bijzonder de dialecten steeds meer op elkaar Ii3ken
doordat ze wat hen van elkaar onderschei-dt, laten vallen.

Meestal denken mensetl, als je spreekt over dit proces van
dialectverlj-es, het eerst of uitsluitend aan het verloren
gaan van aIlerlei oude, gezelLige en schilderachtige
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woorden. En inderdaad, die verdwijnen ook, meestal tege-
Irjk met het voorwerp waar ze de naam van zí1n. ïk noem
er zelf een paar: stermi-jnr potein, vöslergat. Dat dat
verl-ies door velen betreurd wordt, blijkt o.a.uit de res-
pons die de taairubri-ek van Dr.Heestermans in Brabants
Nieuwsblad telkens weer kri jSt. AlLemaal reacties waarin
een beetje een gevoeL van spijt doorklinkt over de teloor
gang van zoveel moois. Vreugde om nieuwgeboren woorden kor
je daarentegen zelden tegen. Ook wat de grammatica van
het dialect betreft, de systematiek dus, verdwijnen er ee
groot aantal eigen-aardigheden van het Westbrabants, ai
wordt daar niet zo aver getreurd of geparrementeerd (om

ook eens een oude duit in het zak3e te doen). Zo hoor ]e
br jv.steeds minder uitspraken als pèèrd, kèès-, L*g en
wèèrd. In deze woorden wordt de klinker vervangen, nog
niet door de Nederlandse !lr maar door een klank die daar
een beetje in de buurt komt, aldus: paord, kaos, !g-q,
waord (dit Laatste nog het minst, geloof ik). Ook in de
werkwoordsvormen zit de klad: ouder ik sJieno wordl ver-
vangen door !j_s'fgg (beide voor Ned.ik,stond), en omge-
keerd: ouder ik gong wordt vervangien door lts__gignq.

Een meer indirekte aanwijzing dat het dlalect op verlies
staat en vooral dat de taalgebruiker dat ook merkt, vorme
aller}ei fouten die een gevolg zi-jn van het onder vuur
llqgen van bepaalde gedeeltes van het systeem. ZuLke
fouten hebben het karakter van een correctie op wat fout
geacht wordt, maar een correctie die te ver gegaan is:
een hypercorrectie, met anderewoorden" Een mool voorbeeld
is de Westbrabantse neiglng voor elk woord dat met met
een klinker begint een h te zeggen, als gevolg van de we-
tenschap dat men aLs Westbrabander vaak een -[ weglaat r zo-
dat het betreffende woord met een kIi-nker gaat beginnen.
Wie normaal g! zegt als hi-j hont bedoelt, zegt honL als
híl/zt-) goed opIet,
hij té goed oplet.

maar hontouwen (i p.v.on.thpgrgell) als

Een heel bilzonder gedeelte van het taalsysteem waar de
negatieve of niveLLerenCe invloed van het Standaard-Nede
Iands goed te merken i-s, is dat van het wcordgeslacht of
genus. Dat bleek een aantal jaren op een heel speciale ma-
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nier toen de VARA-televisie (voor de tweede keer) de serie
uitzond die gebaseerd is op de Meriintie Giizen-romans van
A.M.de Jong. Die serie was, zeker in vergelijkinq met an-
dere Nederlandse producties, vooral die uit recente trjd,
zondermeer goed te noemen. Alleen als taalkundige, of
eigenlijk meer nog aIs 'spreker' van het Westbrabants,
ik zo mljn bedenkingen: ik vond de taal die gesproken we
vaak niet echt. goed !Íestbrabants en soms zelfs helemaal
geen Westbrabants. Dat kwam niet doordat de spelers moeite
hadden met aI die subtiele uitspraakeigenaardrgheden van
ons dialect, maar meer omdat ze ín de dialogen van schrij
ver De Jong hadden zitten knoeien. Een van de onderdelen
van onze Westbrabantse grammatica waar dat voortdurend bij
tot fouten leidde, was het algenoemde woordgeslacht. In
ons dialect, zeker aIs ouderen het spreken, worden bij de
zelfstandige naamwoorden drie soorten woordgeslacht (of
genus) onderscheiden: mannelijk, vrouwelijk en onzijdiS.
Dat blijkt o.a. uit de vorm van het lidwoord dat aan het
woorcl voorafgaat: nen stoeI, en taofeJ en e(n) pèèrd.
Bepaalde woorden kri-jgen dus ry1, andere g en de derde
groep e (n) . Het mociste voorbeeLd dat illustreert dat de
herschrijver van de dialogen van De Jong geen verstand
heeft van ons dialect, was de zin di-e Merijntje in - ik
meen - de eerste aflevering zeL. a da doeL aode zeke
nqer,qen_§!. Een Westbrabander zou hier aan het elnd zeg-
gen naor deI, tege nover naor den emeL. DaL zi jn dus niet
aIIeen in verkeerstechnisch opzicht Lwee verschillende
richtingen, maar ook aIs woord verschillen (h)emel en
(h)eI nogal behoorlijk. Het eerste woord is mannelijk,
het tweede vrouwelijk. Dat moet je weten, doordat het je
geleerd is.

Het woordgeslacht is een eigenschap die aan elk zelfstan-
dig naamwoord wordt toegekend, zonder dat eigenlijk duid
Iijk is op grond waarvan. De benamingen van de drie kate
gorieën zelfstandige naamwoorden die nog worden onder-
scheiden, mannelijk' vrouwelilk en onzijdig, doen weI ve
moeden dat er een soort motj-veri-ng achter gezeten heefL,
maar die is de taalgebruiker van nu in elk geval onbekend.
Wie weet bijv. waarom het het paard is en nieL de paard,
en waarom het weer de kat is en niet het kat. Vaak denkt



men dal er verband is met het brologisch geslacht; een
groot verschil is aLl-een dat aan het biologische geslacht
meestal niet geLwrjfeld hoeft Le worden, Meestal komt,
tenminste brj namen voor mensen, het woordgeslacht weI
overeen met het btolog:-sch geslacht: de vrouw j-s vrouwe-
1i3k en de man mannelijk, maar anderzj-1ds botsen ze ook
we L een.e . Het wi f is grammaticaaL onzrjdig, maar bioLo-

of de schilder:-1

gísch vrouwel-ijk. Datzelfde geLd voor meisje en kind; drt
Laatste kan zelfs de ene keer korresponderen met een man-
neLi-3k persoon, de volgende keer met een vrouwelijk.

Cck iet ieit ,Cat ::cnnr !Íe :vcc:Cen ir: 1,,:r :n+ .-i r a iect ler
lri'i:c Í1 t--t recben .ln iil ande:e ie is een be,,vt-s iai rt=r
ivoordgeslacht volkomen toevaLL:-g is: het
het of ÉS-§g]g, het* of de koffer
So!§s ïeÍanCe ren ^'cor:den 

.,.an rirc.rCges iacl'ir- il,:r een r,epaa,-
Ce klar<wikkeL:-r;. l!r- kei-.:=:, -iaaa in',^Jest-B::al,.ant e:r
ncci y::,roeeiC:.,an rn ie naan r;an ie lrci--= z:j.,-,tet-i,i=
lang*= ons --ie'aied str:cnt. Er r-s ael lieri3e 'aar .-l = r.'.-::ii
-;an ,ie ,ich+ iie ' , Ca1- :nmidCe I i r 

_-1 
k '.'+ rr::li, iar- he: r;=:

iccr: een ',rriesr,i,.:.ebander g'e"chi:e',,en kan :tr.n, j:lcrCa: ei
geaarde bewoner van onze

Net zoals dat ook in Amsterdam gebeurd j-s: op de ïJ -àgg>
dï.Ï ->optïJ.
Aan formati-es meL school kun je nog goed merken hoe zo'n
proces Lfi zíjn werk gaat. School is vanouds een de-woord
(meer in het bi3zonder een vrouweLi-jk woord: het is ont-
Ieend aan het Latijn: scola) . Je zegt nu: das de meskes-
sc_1-tco_1 | maar daarnaast: i] zit noq pg-tschoql- en : i-Schoel-
L^-l .^!

onzr3drg geworden is ('t sqhool, dus) als het om de in-
steLling en de lesti-jd gaat, rnaar dat het de school- geble

bedoeLt. De schooi wordt opge-
De gr.ap

staat de Schel-de. federe recht

ven is, als men het gebouw
schrl-derd en niet: 't school wordt opgeschiLderd

en | ?L) is naartschool. Ik heb het rdee dat schoo
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bij deze veranderingen is dus steeds dat door een klank-
combinatie de oorspronkelijke d een t werd, waardoor de
taalgebruiker het woord ging behandelen aLsof het onzij-
dig was.

Twee voorbeelden nog die duidelijk maken dat woordgeslach
en biologisch geslacht verschillende dingen zijn. Het
eerste: bij verkleining van een zeLfstandig naamwoord ve
andert natuurlijk nÍet het biologisch geslacht, maar weI
het grammaticale: de vrouw -àhe-t vrouwtje. Het tweede
voorbeeld is uit het Brabants, meer in het bijzonder het
Westbrabants. Oudere mensen kennen nog de gewoonte om

vrouwen aan te duiden met §!;i : ri ee s'n nuw kleed ge-
scheurd ('ze heeft haar nieuwe jurk gescheurd') . Naar
mijn mening bewijst diL laatste verschijnsel dat het
woordgeslacht bij personen eigenlijk op het tweede plan
komt, of zelfs helemaal niet functioneert. Immers aange-
nomen dat het (West)brabantse f!;i_ voor vrouwen een ver-
nieuwing was, dan heeft die verandering een inhoudelijke
oorzaak. Die hebben taalkundigen als WeiSnen dan ook aan-
gevoerd om haar te verklaren: zij voor een vrouw was te
inLiem en daarom wer:d het hi j ; ïï: de vrouw was in de
boerengemeenschap net zo belangrijk als de man waardoor
vanzelf een gelijkschakeling in de voornaamste aanduiding
optrad. Dat zou - als het waar is - een soort emancipatie
zijn van de vrouw, maar de kans dat dit hij voor een
vrouw in onze sterk emancÍpatie-zuchtige maaLschapprj een
kans krijgt, lijkt mij toch erg klein. In mijn boekje
Sprekend een Westbrabande.q (deet 1 ) schreef ik nog dat
dit hij op de terugtocht was. Maar die terugtocht gaat,
is mij later gebleken, weI bijzonder Iangzaam, want ook
nu nog hoor je soms betrekkelijk jonge mensen nog hij van
een vrouw zeggen. Ik wil nog iets toevoegen aan wat ik
daar schreef en dat is mijn eigen poging tot verklaring.
De stevige positie van dit hij hangt met de systematiek
van onze taal samen. Aan het voornaamwoord van de eerste
persoon, ih, kan ie niet horen of ik een man of een vrouw
is... Bi j het voornaamwoord van de tweede persoon, JË,
aI evenmin. waarom zouden we dat bij de derde persoon dan
wel blilven doen. Door nu ook voor de derde persoon maal:
één woord te gebruiken, !i;i , is het evenwicht in heL sys-
teem gewaarborgd.
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fn het NederLands kennen we nog
kelrjke drie woordgeslachten: he
zeLfstandige naamwoorden die doo
voorafgegaan: 't paard, 't weer,
En dan heL woordgeslacht van de
die door de voorafgegaan worden:
man/ enz... . Er is geen goede n

l.et or. lersc'r.erl :ra:;-,:. I ;ke en '.'rf u',ve -ilke ze -i:ta-. 1_ r
naainwcorden ]-s hrer c:-;na helenaai veriwenen. ÀirÈer, fr-i
eer. w:orl d+ naarr. '-s ,/cr. een \':.-l',ve.l.< c+i-::.- :: e::
nanneLijk perscon, worCt er: Ln bepaalde cpzich,-er i:q
onde::qcherd gemaa<t, en :cns '-.:k r:r_l :ieren. Dar; .r,-er.a:,t:::
er nietq aan het irdwccr:C, iitààr Ja: ge:r,trk=r. ^'e hein _.:

:u:_=, :.1 >f zL) en zil:. ,. hfqf r, tr5,l rc .-:rl--2..

In ons d:-aLect zijn nogal wat sporen van de cude driede*
Li-ng terug te vi-nden, ook btl namen voor niet levende za-
ken. Maar aan veel verschijnselen is te merken dat het
systeem aan slijtage onderhevig :-s. Om dat goed te kunnen
zien zouden we het genussysteem in zijn volle glorie moet-
en kunnen bekilken, maar het LoevaL wrL dat dat nu jurst
niet mogeLrlk is, eenvoudrg omdat we over de ttld waarln
dat het geval was te wel-n:-g informatie hebben. En dre
weinige informatie is ei-genlijk nog niet goed onderzocht.
Ik kan U dus aLleen maar confronteren met een ouder West-
brabants dan dat van nu, dat wel, maar een waarin hec ge-
nussysteem aI in ontbinding verkeert. Toch vertoont het "in
het fragment aLweer een vollediger stadium dan het West-
brabants anno 1989. Het fragment waarop ik mijn Uescfrr:-1- 

]ving van het Westbrabantse systeem baseer is een tekst urtl
1911. Het is een vertelLing rn Oudenbosch draLect, gehete
'Het spook', een navertelling is geschreven door F.Ver-
meuLen en afgedrukt in De regenboogkleuren van het Neder-
Lands, van Prof,Dr.Jac.van Ginneken, die zelf ook uit
Oudenbosch afkomstig was.

Behalve dat rk me voor eventuele fouten dan kan verschuil
en achter de rug van de heer Vermeulen/ wat geloof ik n:-e
vaak nodi-9 is, omdat hij een goed waarnemer isr heeft zo'
oude tekst j-n het geval van het veranderende genera-sys-
teem, het voordeel dat er we1 eens opvalLende verschilLen

maar twee van de oorspron-
t onzijdig, dat zi-1n aIIe
r het (of beter 't) worden
't toeva.l 1 er7z.1enz..,"

ze Ifstandige naamwoorden
de fiets, de vrouw, de

:^m \r^^r lota. - )a JEas J! _-l , ., 
1
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met het huidige systeem in zouden kunnen zitten. Die zul-
Ien mijn lezersr rdààrVàD de meesten het Westbrabants van
nu wel zullen beheersen, meer opvallen dan mij. Dus mocht
U in wat ik verder beweer of aan de hand van Vermeulen
'konstateer'afwijkingen onLdekken van wat tegenwoordig
normaal is, dan zou ik dat graag van U horen, in het kader
van mi-jn lopend onderzoek naar dit deel van het Westbra-
bantse dialect (mijn adres wordt onder dit artikel ge-
plaatst) .

Ik geef nu eerst een fragment uit'Het spook'zoals dat
in de le druk van De regenboogkleuren staat afgedrukt
Daarbij handhaaf ik de oorspronkelijke spelling, op twee
onderdelen na: de klinker in de, Iope, spel ik, zoals U

gewend bent, gewoon met e (Van Ginneken gebruikt daar de
bij taalkundlgen gebruÍkelijke e-op-zijn-kop voor). De

klinker in woorden aIs groot spel ik zó: gööL, steen
wordt stëën. Nu de tekst:

OOM: rk sal jö11ie iz- iets f ertell-e
te ninste men_gröötfaoder, zoaJeger
j-et choret ar van iemant, die ten

dad-echt chebeurt is,
zeea-àltii, dattte
vént wie-j-et chepas-

seert wàr noch chaet chekent àr.
JAN: Wie was dieje vént, öóne?
OAM: Och jonge, ge mot nie-j-aLles wiffe wete, da wou-w-
seLl-ef öök nie, toen ek noch söönenaop war as chöllie. Op

den weg naor Bossenóöt ston vroeger en grö6t uis, waor
geen méns in w66nde. Der wau öók cheen méns in wööne, a}
parrementeerde den eigenZ, nou noch só6 walt et spókte-n-
er. feTl-eke nacht zjuust om twaolef ure kwam et spook -
waorvandaon, da wies cheen méns. Da spook chieng overaf
:nt u:.s kijke en à t alles chezien àr, gieng et op slach
fan é6ne buiten op de wàref achter de straotpoort staon
en dan begon et daor zóö aokelek te kweke en te schrééuwe,
dachche der kompJeet kompass-re rnee zou krijge. ik öör oe
z6ö zuchte, dachche zou sàgge, dachchet spook seflef óört.
JAN: Och, ööne, das dieje bangschijter vanne Kees; die
dörref noch cheen óéns. . . .

OOM: Oud-oe stil, zàX; gij bend-óök cheenen eft atter op
aonkomt. En az-éën van jö11ie nou nog enen_mónt opedoet,
dan schei- j-ek er uit, öör. Gölhe è n:ks anders te doen
as te -Zöstere. (f ragnent)



:,i.at ;k beginnen:ret i[J rè:erken ]ot r1t l:: pen -.rr:3:+-
ió-nó r I i!.! --^* : ^:brlaants, j lk- ,và:: hÉi\Y-:J< /.gg j JO ï t iJ\L VOLI .lg: rtl5

al-erIer detrr-s cetrei', zoais :rss-Í' -rt:-c'.'er:cht-lnse :n
en Ce natuurl:-3kneid r.ran de zrnner,, :n --r,;-etwrlfeid ook
'èr .v^.rlro=- re.t. I< ;ebrulk nu C:-,rer.stie:.ci É :eK j- :'l
ÈÈn -".'1'5:'l--:,l --é jë"Èr. "::' ii .r-:-f::', r. 10rlr- ia-- ;.,-l;:e-
sLachr t-ct uiti:r: <:nt. Ea-renr-r;k rs iLe ! ,"'neeno dal :a: ru
I'lLSr- :llra í. 1:r: lfn :.+: zel:s'-:---r :r.à.=.1:ï:-':-: z+-: 1-
4!cri is, ,iioo! orieen aan !./ocrderr iie ei --en ïei3tie tiee
hebben. .]e k,-int aen naa:i-1 niet ziÈn 'lf lrci:el ia1- eer ï, lri,È.-
li-k wocr:c en aan r-aaic iat het cnzi;ilg rs. Pas -le .r l.:
horende rii'wcor:den gevear die rnr=cr:oalie: ie laan, 'i- !-.4a.
Voor het- Westbrabar,Ls je-lt lar:ckr :llaat: Can reL.-iur:-:-x
.'-.,y je irL= J+s:aif.lc:, jre :.:+:: :t-': '.: -rr..nër..

3e'.:..-: :i:] r.èr aeir;.j: j-:,.:.:-i , L;:.re:. r,'3 ;.st .::: l:.
s'"acr.: -.-erle:: l.e:ker.len aii-. er. --:l: -k<c:. -.e*. l-s *a:a+'
<e:: lts ie ,,:r:l: '.'ar. :re: :nacc:o-ie ,:ilv'-:rl . --c" Jt-.-.+ j-
lr;k :.aa:.;c::. l, ie -"'-ay:.aa:.'N'-:rier., +t. .: eer. i.:e- :r.i]:-
rnanrer:, aan ,le keuze val het vocraaa.Iir'írcorC aa:r,anee naàu
het zelf stanoig naamwcc::d verv;ezer word'[. i]Íe.r vcIg1..- 1';
een cverzicht van ce vcrm.zal:aant=r, ,-an;e;ei-,oende bep--
Ience ,voil :len -:lwc:rl inz. f!) ::i is . 3n le t:ks: '. 1a-

1./erneuien. De vormen die tussen :,a,k1es st?ln heo :-k zel;
bedacht t )p gr.nC van et:varing net anCere diaiec"en en het
hu:-drqe ldestbrabants, Dat moest ik ,joen omdat ,iie ;ct:le;t
rn ce korte tekst niet vccrkonen. Kcicrn 1 rioerii :-k Mi, :1àl
',vr - zeJqen :anne1l3k 1 , ko--'n - is rar.r:::lk z er. ',,erisr
ls er,/r:uweIi;k er. Onzt;)Lg. Di+ -.p-::str..- L-tt nanr.e-:-<
is nodr-g omdat er voramverqchii bestaat; daar qa lk ;rrc
nader c rn

1.onb.1r-d.,v.

2 . bep. iidw.

3.br3v.nw.

4 .bez. vnw.
5 . aanw. vnw.

M1 M2 o
ene koek

de koek

ne grote
schat

I zenne koek
I

I deze soI-
i^-!udd L

(e) nen dooie
mens
den deech

l-ieven eme I

I in oewen bui]<

lo"r.,', ,-ar.k

en fles

de pan
dant (de
en oLle
istem
Ii zen ant
I

ldees fles

(en bed )

tbed
ihand )

da leeg
uis
zen out
di bed
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die fles
(de die)

da bed6 . aanw, vnw. dieje soI-
daat
(den dieje

diejen zaarek

U ziet (of U wÍst aI) dat de verschillen hier niet erg
groot zi-jn. Het gaat meestal meer om een spraakklank
(voorgesteld door een letter) meer of minder en dat ziln
dan ook nog steeds de gof de n. Tussen onzijdig enerzijd
en mannelijk en vrouwelijk anderzijds zijn de verschillen
wat groter; dat komt voornamelijk door de woorden :t, gi
en qg. De opmerkelijkste manier waarop het woordgeslacht
tot uitdrukkrng komt, is de keuze van het voornaamwoord
dat ernaar verwijst. Vanouds was dat bij mannelijke woor-
den met hii, hem of zLlr\, bij vrouwelijk met ze of haar,
bij onzrjdig met _! of ziin, Iet wel dit alles ook bij
zelfstandige naamwoorden voor voorwerpen, dus niet levend
wezens. Dus evengoed in de a-zinnetjes als in de b-zin-
na{-iae.

7a. ik em Piete nog gesproke; i-j ee z'n uis verkocht.
7b. ik em die stoel gemaakt; zet em maar binne.
8a. ik em l'leriee nog gesproke; !l aar bij d'r moeder ge-

wiest.
Bb. ik em de tafel geboend; zeL ze maar binne.
9a. rk em 't pèèrd gezi-en; t ee z'n poot bezeerd
9b. ik em dat uis gekochl; 't mot nog beschreve worre.

De meeste van deze zinnetjes zullen ook vandaag de dag
nog wel zo Ln het Westbrabants gezegd kunnen worden, maar
dat geldt volgens mij niet voor zinnetje 8b, dat over de
tafel lk vermoed zelfs dat de tijd waarin in West-Braban
de tafel nog met ze werd aangeduid in 1911 aI lang voorbi
was. In 'HeL spook' komen geen verwi jzingen naar vrour^/e-
Iijke zelfstandige naamwoorden voor, dus daar kunnen we
geen zekerheid aan ontlenen. Toch mogen we gerust aanne-
men dat het bij ons neL zo geweest is als nu nog in het
door Dr. Hoppenbrouwers beschreven genus-systeem in het
dialect van Westerhovenr €€fl dorpje bi-j Eindhoven. De
situatie daar is ook aan verandering onderhevig, net als
di-e in WesL-Brabant, maar de onLwikkeling daar komt een
beetje achterop. Bij sprekers van 5O jaar en ouder con-
stateert Hoppenbrouwers dat die bij alle zeLfstandrge
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naamwoorden die vrouweli3k zijn nog zonder mankeren g
gebruiken; zinnetje 8b is daar dus heel normaal en ook
i-ets aLs: Waar is mijn broek? Ze lrgt op tafel. Het per-
cenlage ze/haarzeggers wordt mrnder brj jongere Leeftilds
groepenr wèt bewijst dat er weI degelijk sprake is van
diaLectverlies, Ílèàí zelfs bij mensen tussen de 18 en de
27 gebeurt het noq door de helft van de gevaLlen op'cor-
recte' wijze, dat wrI zeggen door de mannen. De vrouwen
doen het aI veel minder, een bekend verschijnseL: b:-j
taalveranderingen in de richting van de Standaardtaal
Iopen vrouwen doorgaans voorop.

l4rjn:-ndruk is dat er in het Weslbrabants geen spoor meer
over is van dit type voornaamwoordeLijke aandui-ding br3
voorwerpsnamen. Ik kan me er tenmi-nsÈe geen voorbeelden
van herj-nneren ook niet ui-t de romans over Merijntje
Gijzen, een bron d:-e ik nog vaak raadpleeg, als het gaal
om ouder Westbrabants. Dat dat gebruik om ze en haar te
gebruiken bi3
schop enz. bij ons heLemaaL verdwenen ls en rn het Oost-
brabants aan het verdwijnen is, komt natuurlilk omdat de
dialecten hier sterk verschil-Ien van de Standaardtaal,
die dat verschil a1 heLemaal niet maakt.

De vormverschi-Ilen aan de woorden zeIf, zie de nrs.1 L/n
6, wrjken veeL minder van het Standaard-Nederlands af en
bLrjven daarom ook Langer bestaan. Toch vertoont het
Westbrabants ook op dit punt enkeLe verschrllen met het
Oostbrabants. HeeL opvallend rs dat daar een bepaalde
groep brjvoegetijke naamwoorden geen urtgang krr;gen als
ze bi-j een vrouwelilk zelfstandig naamwoord staan: sCI
vol fles, een ouw tafel. Ook dat heeft in heL Westbrabant
waarschilnlrSk besLaan, getuige oude vormen als d'ouw
@ en de regel dat aanwi3zende woorden nog aLtild zon-
der uitgang optreden dees fles

Tenslotte wiI ik Uw aandacht vragen voor het onderscheid
dat er binnen de groep mannelijke woorden gemaakt wordt
en dat U ziet door koLom M1 te vergelijken met l'12, Ín
het staalje mel de nrs.7-6. fn de oudste situatre bestond
dat onderscheid niet en was alLes zoals in kolom M2, aLLe

wocrden aLs mat, lamp, kIok, fLes, trui,

vormen met een n op het eind. Die n is aan het verdwl1-
13



nen, toch o.a.weer omdat het Nederlands die niet heeft,
denk ik, maar dat gebeurt blijkbaar volgens een bepaalde
systematiek. Het verdwijnen van die n of beter het vast-
houden aan die n heeft te maken met de beginklank van het
erop volgende zelfstandige naamwoord of bijvoegelijke
naamwoord. AIs zo'n volgend woord begi-nt met een kLinker,
een lc, d of g blijft de n van het voorafgaande bepalende
woorà bewaard; in het Oostbrabants hoort bij deze behoud-
bevorderende beginkLanken ook de t, in het Westbrabants
van 1917 af en toe ook nog de g: ik heb in de tekst van
Vermeulen naast elkaar gevonden n dem put (een geassimi
Ieerde -n) en deze put, uit t-e-pu.t. Altes wijst erop dat d

n als aanduider van het mannelijke genus over de hele
linie aan het verdwijnen is. Dat brengt mij terug bii een
interessant element in het proces van dialectverlies, dat
van de hypercorrectie.

Het is een bekend verschijnsel dat mensen vooral belang-
stelling krÍjgen voor iets dat aan het verdwijnen is of
zelfs helemaal niet meer bestaat- Je ziet dat aan de vele
organisaties 'tot behoud van'... het een of ander (molens

bilv., of oldtimers, klederdrachten), en j-n wat extremer
vorm ook aan het verschijnsel dat de verkoop van de boeke
van een schrijver dj-e pas dood is, enorm toeneemt, Ook

bij dialecLverlies is dat heL geval, zoals ik in het begi
van dil stukje a1 aanstiPte.
De hypercorrecte gedragingen van een westbrabander kunnen
twee kanten uit gaan. 'rll-}/zí) kan proberen correct Neder-
lands te spreken en dan een taalelement dat in het dia-
lect niet voorkomt, in zijn Nederlands op de verkeerde
plaatsen toevoegen. Itet kan ook anders, en dan heeft het
te maken met een denkelijk (onbewust) gevoel van spijL
dat het dj-alect achteruit gaat.

Dat meen ik nL.waar te nemen als ik konstateer dat spre-
kers van het westbrabants die niet meer zo zeker van hun

Westbrabantse zaak zr\n, hun best doen, alweer zonder er
erg in te hebben, om goed dialect te spreken. zij hebben
dan juist de neiging om datgene waarin het dialect van
het Nederlands verschilt te benadrukken- Bij de woordge-
slachten is dat natuurlijk het mannelijke genus, met zijn

1
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n's. De hypercorrectre die daar het gevolg van is/ be-
treft niet het overplaatsen van woorden urt kolom M1 naar
kolom M2, want dat is hoogstens te zi-en als een herstel
van een oudere situatie. Nee, het gaat om gevaflen waar-
bij vrouwelilke woorden, opgevat worden aLs mannel:-1k.
lk kom nu weer terug op het voorbeeld urt Merrlntle G:-3-

Z-e! (fv) : den oJ, in piaats van del. Bi1 dit voorbeeld
was het waarschijnli3k mede de behoefte om duidel:-lkherd
voor de niet-dialecL-spreker te scheppen/ maar aIs een
Westbrabander het heeft over den tafeI, den la rop / -es
fLes enz., dan zit daar wat anders achter, nl.de behoefte
om goed diaLect te spreken. Het spreekt vanzelf dat zo-
iets tegeLijk ook een sj-gnaaL is dat de toenadering tot
de Standaardtaal een proces:-s dat niet is tegen te hou-
den.

Amsterdam, november 1989. Jan Stroop,
KadoeLenweg 370,
1035 NT Amsterdam
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